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Thir Ba, 22-10-2024. Nam B
Tuesday, Octorber-22-2024. Year B
Tuan 29 Thwong Nién

Eph 2, 12-22 Ephesians 2:12-22
... ng6i nha Thién Chaa ngw, nho Than Khi (Eph 2,22)

Scripture often reminds us that we are the
“dwelling place of God” (Ephesians 2:22). We
may think of this exclusively in terms of the
Spirit living in each individual believer. But in
this passage from Ephesians, Paul is not
talking about individuals. Writing to Gentiles,
formerly “alienated from the community of
Israel and strangers to the covenants of
promise” (2:12), he declares that Jews and

Kinh thanh thuong nhic nhé ching ta rang
ching ta 1a “ngdi nha cua Thién Chua” (Eph
2,22). Ching ta c6 thé nghi vé diéu nay chi
theo nghia Chlia Thanh Than séng trong mdi
tin hitu. Nhung trong doan vin nay tir Ephéso,
Phaold khong noi vé cac ca nhan. Khi viét cho
nhirng nguoi dan ngoai, trude day “da xa cach
cong dong Israel va xa la voi cac giao udc cua
loi hira” (2,12), ong tuyén bd rang nguodi Do
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Gentiles have become “one new person” in
Christ (2:15). Together they make up “the
household of God” (2:19).

Thai va nguoi dan ngoai da tro thanh “mot
nguoi mai” trong Bac Kitd (2,15). Cung nhau,
ho tao nén “gia dinh cua Thién Chda” (2,19).
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Cung nhau. D6 1a boi vi mac du Chda Thanh
Than song trong mdi chiing ta, nhung khong ai
trong ching ta cd thé “chira dung” Thién Chua.
Ngai qua 16n. Va mic du moi ngudi ching ta
c6 mot quan diém riéng vé Thién Chda Ia ai,
nhung su hiéu biét cua ching ta van chua day
da va tham chi con thiéu sét vi nhiing han ché
clia con nguoi va toi 16i cia ching ta. Chi khi ¢

Together. That’s because even though the
Spirit lives in each of us, none of us can
“contain” God. He is too big. And while each
of us has a unique perspective on who God is,
our understanding is still incomplete and even
flawed because of our human limitations and
our sin. It’s only alongside other believers, as
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? we are built together in Christ, that we can | bén nhiing tin hitu khac, khi chung ta dugc xay | Z
5(‘ begin to experience God’s fullness. We simply | dung cung nhau trong Puc Kitd, ching ta moi %%%‘
© need one another. c6 thé bat dau trai nghiém su tron ven cua | S
I Thién Chta. Pon gian la chiing ta cin nhau. %
L - s bmgmammad | 1R
& God wants to make us into a family where he | Chda muon bien ching ta thanh mot gia dinh

can be at home, a place where the love between
us is so tangible that it makes people long to
discover him by joining us. This “kingdom
construction project” is more than God simply
stacking us like individual stones next to each
other. He is building an entirely new dwelling
place, animated by love.

ma Ngai c6 thé cu ngu, mot noi ma tinh yéu
gita ching ta hiru hinh dén muc khién moi
ngudi khao khat kham pha Ngai bang céch
tham gia cung chung ta. “Du an xay dung
vuong qudc” nay khong chi don thuan la Chada
xép ching ta nhu nhimng vién d4 riéng 1é canh
nhau. Ngai dang xay dung mot noi ¢ hoan toan
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méi, duoc thuc day bai tinh yéu.
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This means that, as God’s family, we don’t grit | Pi€u nay c6 nghia 1a, véi tu cach la gia dinh %%(‘
our teeth and tolerate each other. No, we break QX

down every “dividing wall” between us and
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ctia Chlia, chiing ta khong nghién rang va chiu |
dung lan nhau. Khong, chdng ta pha vo moi %
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become one as Jesus and his Father are one
(Ephesians 2:14).

To this end, like the Gentiles and Jews, the
Lord asks us to set aside our indifference and
prejudices so that we can treasure each other.
He asks us to put others above ourselves.
X Together we have the opportunity to express
ﬁﬁ‘ his overwhelming and many-faceted love to the
world far more powerfully than we could ever
do alone!

“Holy Spirit, help all believers—including
) me—set aside everything that separates us so
that you can build us together into a dwelling
place for your holy love.”
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“buc twong ngan cach” gitta ching ta va tro
thanh m6t nhu Chua Giésu va Cha cua Ngai la
mot (Eph 2,14).

Pé dat duoc muc dich nay, gidng nhu ngudi
ngoai va ngudi Do Thai, Chla yéu cau ching
ta gat bo su thd o va dinh kién dé ching ta c6
thé tran trong 1an nhau. Ngai yéu ciu ching ta
dat nguoi khac Ién trén ban than minh. Cung
nhau, ching ta c¢6 co hoi thé hién tinh yéu tran
ngap va da dang cua Ngai véi thé gigi manh
mé& hon nhiéu so vai khi ching ta ty minh lam!

Lay Chta Thanh Than, xin gilip tat ca céc tin
hitu - ké ca con - gat bo moi tha ngin cach
ching con d Chua c6 thé cling nhau xay dung
ching con thanh mot noi ¢ cho tinh yéu thanh
khiét cua Chda.
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Lc 12, 35-38 Luke 12:35-38
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Chii sé thit lung, dwa ho vao ban in, va dén bén tirng ngwdi ma phuc vu (Lc 12,37)

Preparing for an important guest takes a lot of
work, and not knowing when they will arrive
only adds an extra layer of stress. It means
making sure that the food stays warm without

o,

L 2

»

® drying out. It means having your coat and
s shoes ready so that you can run out and help
%fj (‘ them with their luggage. And it means that
& when they arrive, you’ll have to spring into
$ R(‘ action and be ready to take care of whatever
S they may need.
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But when it comes to waiting for Jesus, today’s
Gospel reading gives us a surprising and
different set of expectations. It tells us that
when Jesus arrives at the end of time, he will
refuse to let us wait on him. Instead, he will
put on an apron and start to serve us—his
servants! It’s hard to imagine what kind of
master would come home and start waiting on
his servants, but this is the kind of love Jesus
has for us. It’s a love that prefers to serve
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Viéc chuan bi cho mét vi khach quan trong ton
rat nhiéu céng suc va viéc khong biét khi nao
ho s& dén chi lam ting thém cang thang. N6 ¢6
nghia 1a bao dam rang thirc an van am ma
khong bi nguoi. N6 c6 nghia 1a chudn bi sin 4o
khoac va giay dé ban c6 thé chay ra giup ho
mang hanh 1y. Va diéu d6 c6 nghia 1a khi ho
dén, ban sé& phai bat tay vao hanh dong va san
sang dap tng bat ct diéu gi ho co thé can.

Nhung khi néi dén viéc chd doi Chla Giésu,
bai doc Tin Mung hém nay cho chdng ta mot
loat ky vong khéac la va ngac nhién. N6 cho
chung ta biét rang khi Chua Giésu dén vao
ngay tan thé, Ngai s& tir chdi dé ching ta cho
doi Ngai. Thay vao do, Ngai s€ mang khan va
bat dau phuc vy chlng ta - nhitng day t& cua
Ngai! That kho dé tuong tuong loai chi ndo s&
tro vé nha va bat dau hau ha nhimng nguoi hau
cta minh, nhung day la loai tinh yéu ma Chua
Giésu danh cho ching ta. Do la mét tinh yéu
thich phuc vu hon 1a dugc phuc vu. D6 1la mot
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rather than to be served. It’s a love that rewards
all our work getting ready for him. It’s a love
that heals our wounds and wipes away our
tears. Our work is completed, and Jesus will
take care of us from that point on.

At the same time, Jesus doesn’t want us to be
passive while we wait for his return. He tells us
to be always eager to serve him and his people
in whatever way he calls us. Of course, this
means preparing our hearts and our homes to
welcome him. But it also means actively
working to make the world outside of our
homes ready to accept him. It means being
open to the Spirit’s promptings as he gives us
opportunities to share our faith. And it means
always being ready to reach out to those who
are hurting.

Yes, there are times when getting ready for
Jesus is hard work. But when he comes back,
he will heal our wounds, dry our tears, and
spread a heavenly feast for us. Just knowing
that makes all the hard work worthwhile!

“Jesus, I am in awe that you love me so much!
Help me to be ready to welcome you when you
return!”

tinh yéu thudng cho tat ca cdng viéc caa ching
ta dé sin sang cho Ngai. P6 1a tinh yéu chira
lanh vét thuong va lau khoé nuéc mat cua
ching ta. Cong viéc cta ching ta da hoan
thanh va Chua Giésu s& cham soc ching ta ké
tir thoi diém do.

Ddng thoi, Chiia Giésu khdng muébn ching ta
thu dong trong khi cho doi Ngai tro lai. Ngai
bao ching ta luén h&o hic phuc vu Ngai va
dan cua Ngai theo bat ky cach nao Ngai yéu
cau ching ta. Di nhién, diéu nay c6 nghia 13
chuan bj tim 16ng va nha ctra cua ching ta dé
chao don Ngai. Nhung n6 cling c¢6 nghia la tich
cuc 1am viéc dé 1am cho thé gidi bén ngoai nha
cua chlng ta sin sang chap nhan Ngai. N6 ¢
nghia 13 sdn sang dén nhan nhiing thic giuc
cua Thanh Linh khi Ngai ban cho chung ta co
hoi dé chia sé duc tin caa minh. Va diéu do6 co
nghia 1a ludn sin sang tiép can véi nhiing
ngudi dang bi ton thuwong.

DPung vay, c¢d nhiing lic viéc sin sang cho
Chua Giésu la mot cong viéc kho khan. Nhung
khi Ngai tro lai, Ngai s& chira lanh vét thuong
ctia chiing ta, lau kho nudc mat caa ching ta va
bay tiéc trén troi cho chung ta. Chi can biét
rang 1am cho tat ca cac cong viéc kho khian
dang gia!

Lay Chua Giésu, con kinh ngac vi Chla yéu
con nhieu qua! Xin gilp con san sang chao don
Chua khi Chua tro ve!

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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